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 If you choose to use the top for food preparation, it 
should be finished with a non-toxic substance such
as mineral oil or butcher block oil.

Production Code: 

Rev. 11/09VN

Model #

Assembly Instructions

P.O. Box 2827
Eugene, OR 97402 USA

Congratulations!
This fine piece of furniture will make a gorgeous
addition to your home. For the best results, read the 
Assembly Instructions and Finishing Hints
before you begin your project.

.

Before you begin your project, completely read the 
Assembly Instructions and Finishing Hints.

. Store this item: 1- in its box; 2- in a dry place; 3- in 
temperatures that range from 40° to 90° (not on a 
cold and possibly damp cement floor).

 Periodically inspect your furniture for any loose 
glue joints, screws or any other problem that might 
affect the stability of your furniture. Tighten or 
repair as needed.

IMPORTANT NOTES:

Service Policy: We will replace any part that is 
defective, missing or damaged during assembly. 
Please contact Whittier Wood Products customer 
service department directly by phone, fax, mail or 
email for a replacement part.

To Order: Provide the furniture model number (upper 
left corner of this page), the part letter, production 
code, quantity needed, reason for replacement, your 
full name, address and telephone number.

Parts ship from our Eugene, Oregon factory within one 
or two business days from the time we receive your 
request. Please allow five to ten business days for delivery.

CALL US FIRST! Do not return this item to the store.

800-653-3336 • Outside the U.S. or Canada: 541-687-0213 • Fax: 541-687-2060
www.whittierwood.com • P.O. Box 2827 • Eugene, Oregon  97402, U.S.A.

Hours: Our friendly customer service staff can be 
reached Monday-Friday 7:00 a.m. to 5:00 p.m. (Pacific 
Time). You may leave a message 24 hours a day, 
seven days a week.

 For normal household use only. 

 This assembly requires two people.

 Do not climb, sit or stand on this piece of furniture.

Not recommended 
for commercial use.

Chef’s Dropleaf Island
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114Wa Chef’s Dropleaf Island — Parts List

Top Assembly

Rack Assembly

A – Top – Qty. 1
(attached)

C – Front Apron – Qty. 1
(attached)

D – Back Apron – Qty. 1
(attached)

E – End Apron – Qty. 2
(attached)

ZE – #8 x 1¼" Pan Head
Screw – Qty. 14 (inserted)

ZF – #6 x 1/2" Undercut Type
17 Screw – Qty. 20 (inserted)

N – Drawer Support – Qty. 2
(attached)

Y – Leg Bracket – Qty. 4
(attached)

Z – Drawer Slides – Qty. 1 set
(attached)

F – Towel Bar – Qty. 1 G – Towel Bar Support – Qty. 2

H – Left Leg – Qty. 2 I – Right Leg – Qty. 2
U – Insert – Qty. 4
(inserted in leg)

J – Rack Front/Back Support – Qty. 2
(attached)

K – Rack End Support – Qty. 2
(attached)

O – Rack Brace – Qty. 3
(attached)

L – Slat – Qty. 6
(attached)

Y

Y

EE

C
A

NN

D
Z

J O

K
K

J
L

S – #7 x 1½" Type 17 Pan Head Screw
– Qty. 28 (inserted)

B – Leaf – Qty. 1

Before yuu begin this assembly, identify each part and make sure the quantities received match what is on this list. 
If you need to replace a part, please refer to the following list for its name and letter code.

R – 3/8"x2" Wood Dowels
(inserted)
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W – Washer
– Qty. 4

ZA – #5 x 5/8" Antique Brass
Flat Head Screw – Qty. 18 

114Wa Chef’s Dropleaf Island — Parts List (cont.)

X – #8 x 5/8" Pan Head
Screw – Qty. 16 

ZD – #10 x 2" Pan Head
Screw – Qty. 2 

ZB – Hinge – Qty. 3

ZC – #8 x 1" Machine
Screw – Qty. 2 

P – Leaf Support – Qty. 2 Q – "J" Hook
– Qty. 4

T – Drawer Handle – Qty. 1

Special Instructions:
If a top or leaf panel becomes cupped, do not be alarmed. The panel was flat when it was manufactured.
It is a natural characteristic of wood in an unfinished state to cup from uneven moisture conditions.
The figure at the right shows an exaggerated view of what could happen. This only means the the
convex side has absorbed moisture or the concave side has dried out.
Usually a cupped panel will equalize and straighten out if both sides are exposed
to similar conditions for a day or so.

V – 3/8" x 2½" Hex Bolt
– Qty. 4 

M – Drawer – Qty. 1
(assembled)
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114Wa Chef’s Dropleaf Island
Assembly Instructions

Tools Required:
Phillips Head Screwdriver, Adjustable or 9/16" Wrench, Tape Measure, Wood Glue

IMPORTANT NOTE: Apply fnish to this unit before the final assembly. 
Prior to doing so, read the enclosed finishing hints. 

1. Place the table face-down on a clean, protected surface. The two dowel holes in the back legs
must face to the front, and the dowel holes in the front legs must face toward the back. Loosely 
attach the Left and Right Legs (H and I) to the top assembly by inserting 3/8"x2½" Hex Bolts (V) 
with Washers (W) through the Leg Brackets (Y) and into the inserts in the Legs (H and I). See 
Figures 1 and 1a. Place the Top/leg assembly on its side. Spread a thin layer of glue in the dowel 
holes in each leg. Slide the rack assembly between the legs and gently tap into place. Quickly wipe 
away any excess glue. See Figure 1b. Turn the table face-down and tighten the hex bolts in the legs.

I

Fig. 1

Fig. 1a

H

J

KA

I

I

H

H

I

Y

Fig. 1b
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Fig. 2

ZD

2. Spread a thin layer of glue into the holes of the Towel Bar (F) and insert the chucked ends of the
Towel Bar Supports (G). Gently tap with a rubber mallet and quickly wipe away any excess glue.
Decide which end of the island you want to place the towel bar. Start two #10x2" Pan Head
Screws (ZD) through the holes in the inside edge of the End Apron (E). Align the
screws with the holes in the towel bar supports and fasten securely. See Figure 2.

F

E

ZD

3. Place the top assembly face-down on a clean protected surface. Place the Leaf (B) against the back 
edge of the top. Using #5x58" Antique Brass Flat Head Screws (ZA), attach the Hinges (ZB) with the 
knuckles facing up. Place two hinges about four inches from each end and center one in the middle.
See Figure 3.

Fig. 3

A

ZB B

G

four inches four inchescentered



114Wa — Rev. 11/09 — Page 6 

Fig. 4

4. Mark the locations of the screw holes for the Leaf Supports (P) 3-1/16" up on the apron and
3" from the leg. See Figures 4 and 4a. Using a Phillips Head Screwdriver, punch a pilot hole for 
each screw. Making sure the long arm of the leaf support is toward the Back Apron (D), attach with
#8x5/8" Pan Head Screws (X). Making sure the top and leaf are level, attach the other end of the 
leaf support to the leaf with #8x5/8" Pan Head Screws (X). Repeat for the other side. See Figures 
4 and 4a. 

5. Attach the Drawer Handle (T) to the drawer with two #8x1" Machine Screws (ZC). See Figure 5.

Fig. 5

6. Determine where you would like the J Hooks (Q) mounted and attach each with two #8x5/8" Pan
Head Screws (X). See Figure 6.

Fig. 6
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Código del producto: 

11/09VN

Modelo #

Instrucciones para Armar

Felicitaciones!
Este fino mueble será una bella adición para su hogar.
Para obtener el mejor resultado, comience leyendo tanto
las Instrucciones para Armar como las Sugerencias para
el Acabado antes de comenzar su proyecto.

114Wa Mesa Central de 
Concina con Hoja Abatible

P.O. Box 2827
Eugene, OR 97402 USA

.

No mueva este mueble mientras esté lleno. Vacíelo
antes de moverlo.
.

 Sólo para uso doméstico. 

Esta assamblea requiere a dos personas.

NO se recomienda para
uso comercial.
Ne se suba, no se siente ni se pare sobre este mueble. 

 No cargue en exceso los estantes de este mueble.
Lea por completo las Instrucciones y las Surgerencias para
el Acabado antes de comenzar a armar el mueble.

Si va a utilizar la parte superior de la mesa para preparar
alimentos, ésta se debe acabar con una sustancia no tóxica
tal como aceite mineral.

Guarde los paneles: 1- en su caja; 2- en un sitio seco; 3- en
un rango de temperaturas comprendido entre 40º y 90º (no
en un piso de cemento frío que tal vez esté húmedo).
Revise su mobiliario en forma periódica para detectar uniones
despegadas, tornillos flojos o cualquier otro problema que
pudiera afectar la estabilidad del mismo. Apriete los
tornillos o repare las piezas según corresponda.

NOTAS IMPORTANTES:

Normas para obtener servicio: Reemplazaremos las 
piezas que tengan defectos, falen o se dañen durante el 
armado. Sívase comunicarse con el departamento de servicio 
al cliente de Whittier Wood Products directamente por 
teléfono, fax, correo o e-mail para obtener piezas de repuesto. 

 Para hacer un pedido: Proporcione el número completo del modelo 
del mueble (se encuentra en las esquina superior izquierda de esta 
página), la letra de la pieza, el código de producción, la cantidad 
que necesita, la razón del reemplazo, y su nombre completo dirección 
y teléfono, para el caso de que necesitemos comunicarnos con usted.

PRIMERO LLÁMENOS! No devuela este artículo a la tienda.

800-653-3336  • Fuera de los Estados Unidos o Canadá: 541-687-0213 • Fax: 541-687-2060
www.whittierwood.com • P.O. Box 2827 • Eugene, Oregon  97402, U.S.A.

Horas: Nuestro amable personal de servicio al cliente está
disponible de lunes a viernes de 7:00 a.m. a 5:00 p.m. (hora
de la zona del Pacífico de Estados Unidos). Puede dejar un
mensaje las 24 horas del día, 7 días de la semana.

Las piezas se envían desde nuestra planta en Eugene, Oregon, 
uno ó dos días hábiles después de recibir su solicitud. Por favor 
tenga en cuenta que la entrega tomará de cinquo a diez días hábiles.

 

!

!
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Instrucciones Especiales
Si la tapa o uno de los páneles se pandea, no se preocupe.  En el momento de su fabricación los páneles se encon-
traban planos.  La madera no tratada tiene la propiedad natural de arquearse en condiciones variables de humedad.  
En la fi gura a la derecha se muestra una representación exagerada de los efectos que se pueden producir.  En este 
caso el lado convexo ha absorbido humedad o bien el lado cóncavo se ha secado.
Los paneles encorvados suelen emparejarse al cabo de uno o varios días si ambos lados son sometidos a condiciones 
uniformes. concave = Cóncavo  –  convex side = Lado convexo

Instrucciones para Armar
Herramientas Necesarias: Destornillador Phillips, llave de 9/16" o ajustable, pegamento para madera, medida con cinta 

114Wa Mesa Central de Cocina con Hoja Abatible
Lista de Piezas

ANTES DE COMENZAR A ARMAR EL MUEBLE,
verifi que que haya recibido todas las piezas que se indican en la lista de piezas a continuación.

CantidadDescripciónParte CantidadDescripciónParte

Parte superior (sujeto)
ENSAMBLE DE LA PARTE SUPERIOR

A 1. . . . . . . . . . . . . . .
Faldón frontal (sujeto)C 1. . . . . . . . . . . . . . .
Faldón posterior (sujeto)D 1. . . . . . . . . . . . .
Faldón lateral (sujeto)E

N
Y
Z

2. . . . . . . . . . . . . . . .
Soporte del cojón (sujeto) 2. . . . . . . . . . . .
Abrazaderas para las patas (sujeto) 4. . . . . .
Guías para el cajón (sujeto) 1. . . . . . . . . . .

Hoja abatibleB 1. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
ToalleroF 1. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Soporte para el toalleroG 2. . . . . . . . . . . . . . .
Pata ezquierdaH

I
U

2. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Pata derecha 2. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Inserto (introducido en pata) 4. . . . . . . . . . .

ZE

ZF

Tornillo de cabeza troncocónica
#8 x 1¼" (introducido) 14. . . . . . . . . . . . . .
Tornillo rebajado #6 x 1/2"
(introducido) 20. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

REJILLA
J

2. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

M 1. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
P 2. . . . . . . . . . . .
Q 4. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
T 1. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
V 4. . . . . . . . .
W 4. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
X 16.
ZA

18. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
ZB 3. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
ZC 2. . . . . . . . . . .
ZD 2. .

K 2. . . . . .
L 6. . . . . . . . . . .
O 3. . . . . . . . . . .

S

Soporte frontal/posterior de la refilla
(sujeto)

Cojón (armado)
Soporte de la hoja abatible
Gancho en “J”
Asa de cajón
Perno hexagonal de 3/8" x 2½"
Arandela
Tornillo de cabeza troncocónica #8 x 5/8"
Tornillo de cabeza plana, latón antiguo
#5 x 5/8"
Bisagra
Tornillo maquinado #8 x 1"
Tornillo de cabeza troncocónica #10 x 2"

Soporte lateral de la rejilla (sujeto)
Tablillas de la rejilla (sujeto)
Soporte de la rejilla (sujeto)

Tornillo de cabeza troncocónica
R Espiga de madera (introducido) . . . . . . . . . . . .8

#7 x 1½" tipo 17 (introducido) 28. . . . . . . .

IMPORTANTE: Se recomienda que aplique el acabado a la 
unidad antes de armar. Antes de aplicar el acabado, lea las sugerencias adjuntas.

1. Instale pero aún no apriete las patas izquierdas y 
derechas (H e I) al ensamble superior, insertando los 
pernos de cabeza hexagonal de 3/8" x 2½" (V) con 
una arandela (W) a través de las abrazaderas (Y) y 
dentro de los insertos de las patas. Vea las Figuras
 1 y 1a. Las patas tienen dos orificios para espiga y  
se usan para instalar la rejilla; estos orificios deben 

quedar hacia el frente y hacia la parte posterior de la unidad. 
Con el ensamble superior sobre su lado, aplique una 
capa delgada de pegamento a los orificios para espigas 
que tienen las patas. Pase la rejilla entre las patas e 
inserte, con unos golpecitos, las espigas dentro de 
los orificios. Vea las Figura 1 y 1b. Apriete los pernos
hexagonales de las patas.
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114Wa Mesa Central de Cocina con Hoja Abatible — 
Instrucciones para Armar — continuado

2. Con pegamento, pegue el extremo reducido de los 
soportes para el toallero (G) dentro de los orificios 
del toallero (F). Decida de qué lado de la mesa central 
de cocina desea colocar el toallero. Para instalar los 
soportes (G) al faldón lateral (E), empiece a atornillar 
dos tornillos de cabeza troncocónica #10 x 2" (ZD) a 
través de los orificios que se encuentran en el inte- 
rior del faldón lateral. Alinie con los orificios de los 
soportes del toallero y apriete bien los tornillos.Vea 
la Figura 2.

3. Con la mesa volteada con la cara hacia abajo sobre 
una superficie suave, coloque la hoja abatible (B)
contra el borde posterior del ensamble superior.
Instale las bisagras (ZB) a la parte superior, con los
nudillos hacia arriba, a aproximadamente 4" de cada
extremo y en medio. Utilice los tornillos de cabeza
plana, latón antiguo #5 x 5/8" (ZA). Vea la Figura 3.
Instale las bisagras a la hoja abatible.

5. Instale el asa (T) al cajón con dos tornillos maqui-
nados #8 x 1" (ZC). Vea la Figurea 5.

6. Si desea colgar utensilios de cocina o accesorios,
determine dónde desea montar los ganchos en “J”
(Q) e instálelos en el faldón con tornillos de cabeza
troncocónica #8 x 5/8" (X) a través de los orificios
de los ganchos. Vea la Figura 6.

4. Utilizando la plantilla adjunta, marque los lugares de
los orificios de tornillo para los soportes de la hoja
abatible (P) en el faldón a 31⁄16" de la parte superior
y aproximadamente 3" de la pata. Vea las Figuras
4 y 4a. Utilizando un destornillador Phillips,
marque un orificio piloto para cada tornillo. Instale
los soportes de la hoja abatible al faldón posterior
(D) con tornillos de cabeza troncocónica #8 x 5/8"
(X) con el brazo largo hacia el faldón. Con la parte
superior y la hoja abatible a nivel, instale el otro
extremo del soporte a la hoja abatible con tornillos
de cabeza troncocónica #8 x 5/8" (X). Para evitar
que se pinchen los dedos, tire del anillo del soporte
para bajar la hoja abatible.

Fig. 4 – LONG ARM = BRAZO LARGO; 
APRON = FALDÓN

TOP = PARTE SUPERIOR; 
LEAF = HOJA ABATIBLE



Code produit:

11/09VN

No. de Modèle

Instructions de Montage

Félicitations!
Ce joli meuble s’intègrera agréablement à votre intérieur. 
Pourobtenir des résultats optimum, commencez par lire les 
Instructions de Montage et le Conseils de Finition avant 
de commencer votre projet.

114Wa Îlot de Prêparation
Culinaire à Abattant

P.O. Box 2827
Eugene, OR 97402 USA

Ne pas déplacer cet article d’ameublement s’il est chargé.
Le décharger avant de le déplacer.

 Pour usage ménanger normal seulement. N’est pas recommandé
pour usage commercial.

 Cette assemblée a besoin de deux personnes.

Ne pas monter, s’asseoir ni se mettre debout sur cet article
d’ameublement.

 

Ne pas surcharger les étagèrs de cet article d’ameublement.

Lisez complètement les instructions et les Conseils de Finition
avant de commencer le montage.

Si vous choisissez d’utiliser le dessus pour préparer des aliments,
finissez-le avec une substance non toxique, comme une
huile minérale.
Conservez les panneaux: 1- dans leur boîte; 2- à des températures
variant entre 40º et 90º (non sur un sol en ciment froid,
éventuellement humide).

Inspectez régulièrement votre meuble, pour voir si les pièces
se décollent ou si les vis se desserrent ou si vous remarquez
tout autre problème risquant d’affecter la stabilité du meuble.
Resserrez ou réparez au besoin.

REMARQUES IMPORTANTE:

Politiue de service: Nous remplacerons toutes les pièces
défectueuses, manquantes ou endommagées pendant le
montage. Veuillez contacter directement le service clientèle
de Whittier Wood Products par téléphone, fax, courrier 
ou e-mail pour obtenir les pièces de remplacement.

Pour placer vos commandes: Fournissez le numéro complet de
modèle du meuble (angle supérior gauche de cette page), la lettre
de la pièce, le code de production, la quantité nécessaire, la raison
du remplacement, ainsi que votre nom complet et votre adresse,
avec un numéro de téléphone, au cas où nous aurions besoin de
vous contacter.

Appelez-nous d’abord! Ne retournez pas cet article au magasin.

800-653-3336  • À l’extérieur des États-Unis ou du Canada: 541-687-0213 • Fax: 541-687-2060
www.whittierwood.com • P.O. Box 2827 • Eugene, Oregon  97402, U.S.A.

Horaires: Le personnel accueillant de notre service clientèle
est joignable du lundi au vendredi, de 7h à 17h (heure
normale du Pacifique). Vous pouvez laisser un message
24 heures sur 24, 7 jours sur 7.

Les pièces sont expédiées de notre usine située à Eugene, Oregon
dans les uno ou deux jours ouvrables à compter de la réception de 
votre demande. La livraison prendra de quatro à dix jours ouvrables.



Instructions de Montage
Outils Nécessaires: Tournevis cruciforme, clé réglable ou clé de 9/16 po, colle à bolle, mètre ruban 
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Instructions spécials 
Si le dessus ou un panneau se gondole, ne vous alarmez pas. Le panneau était plat lorsqu’il a été fabriqué. C’est 
une caractéristique naturelle du bois non fi ni de se gondoler en cas d’humidité inégale. La fi gure de droite illustre 
une vue exagérée de ce qui peut se produire. Cela signifi e seulement que le côté convexe a absorbé l’humidité,
ou que le côté concave s’est desséché.
Un panneau gondolé reprend en général sa forme première et se remet droit si ses deux côtés sont exposés à des 
conditions similaires pendant environ une journée. CONCAVE – CÔTÉ CONVEXE

114Wa Îlot de Préparation Culinaire à Abattant
Nomenclature des pièces

AVANT DE COMMENCER LE MONTAGE, assurez-vous que les quantités de pièces
reçues correspondent à la nomenclature des pièces figurant ci-dessous.

QuantitéDescriptionPièce QuantitéDescriptionPièce

Dessus (jointe)
ENSAMBLE DE LA PARTE SUPERIOR
A 1. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tablier avant (jointe)C 1. . . . . . . . . . . . . . . .
Tablier arrière (jointe)D 1. . . . . . . . . . . . . . .
Tablier d'extrémité (jointe)E

N
Y
Z

2. . . . . . . . . . . .
Support de tiroir (jointe) 2. . . . . . . . . . . . . .
Support de pied (jointe) 4. . . . . . . . . . . . . .
Coulisses de tiroir (jointe) 1. . . . . . . . . . . . .

AbattantB 1. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Porte-serviettesF 1. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Support de porte-serviettesG 2. . . . . . . . . . . .
Pied gaucheH

I
U

2. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Pied droit 2. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Pièce d'insertion (insérée dans le pied) 4. . . .

ZE

ZF

Vis cylindrique bombée no. 8 x 1¼ po
(insérée) 14. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Vis à tête évidée no. 6 x 1/2 po
(insérée) 20. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

CLAIE
J 2. . . . .

M 1. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
P 2. . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Q 4. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
T 1. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
V 4. . . . .
W 4. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
X 16

. . . . .

ZA
18

. . . .

ZB 3
. . . . . . . . . . . . . . . .

ZC 2
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

ZD 2
. . . . . . . . . . . . .

K 2. . . . . .
L 6. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
O 3. . . . . . . . . . . . . . . . .

S

Support avant/arrière de claie (jointe)

Tiroir
Support d'abattant
Crochet en «J»
Poignée de tiroir
Boulon hexagonal de 3/8 po x 2½ po
Rondelle
Vis cylindrique bombée no. 8 x 5/8 po
Vis à tête plate en laiton de style
antique no. 5 x 5/8 po
Charnière
Vis à métaux no. 8 x 1 po
Vis cylindrique bombée no. 10 x 2 po

Support d'extrémité de claie (jointe)
Traverse (jointe)
Cale de claie

R Goujon en bois (insérée) . . . . . . . . . . . . . . . . . 8 
 (jointe)

Vis cylindrique bombée
no. 7 x 1½ po, type 17 (insérée) 28. . . . . . . .

REMARQUE IMPORTANTE : Nous recommandons de finir l’unité avant le montage définitif.
Avant de procéder au finissage, lisez les conseils ci-joints. 

1. Fixez sans les serrer les pieds droit et gauche (H et
I) sur le dessus en introduisant les boulons hexa-
gonaux de 3/8 po x 2½ po (V) avec une rondelle
(W) dans les supports de pieds (Y), puis dans les
pièces d’insertion des pieds. Voir les  Figures 1 et 1a.
Les deux alésages ménagés dans les pieds inférieurs 
et prévus pour la claie doivent faire face à l’avant et à

l’arrière de l’unité. Placez le dessus sur le côté, puis
appliquez une fine couche de colle dans les alésages
des pieds. Faites glissez la claie entre les pieds et
tapez sur les goujons pour les faire pénétrer dans
les trous. Voir les Figures 1 et 1b.    Serrez les boulons
hexagonaux dans les pieds.   
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2. Collez l’extrémité filetée des supports du porte-
serviettes (G) dans les trous du porte-serviettes (F).
Décidez à quelle extrémité de l’îlot vous voulez
installer le porte-serviettes. Pour fixer les supports
du porte-serviettes (G) au tablier d’extrémité (E),
introduisez sans les serrer deux vis cylindriques à
tête bombée no. 10 x 2 po (ZD) dans les trous du
bord intérieur du tablier d’extrémité. Alignez-les
avec les trous des supports du porte-serviettes, puis
serrez-les bien. Voir la Figure 2.

3. Le dessus étant posé face sur le dessous sur une
surface protégée, placez l’abattant (B) contre le bord
arrière du dessus. Fixez les charnières (ZB) sur le
dessus, charnon face en haut, à environ 10,16 cm (4
po) de chaque extrémité et une au milieu. Utilisez
les vis à tête plate en laiton de style antique no. 5 x
5/8 po (ZA). Voir la Figure 3. Fixez les charnières
à l’abattant.  

5. Fixez la poignée (T) au tiroir à l’aide de deux vis à
métaux no. 8 x 1 po (ZC). Voir la Figure 5.

6. Si vous voulez suspendre des ustensiles de cuisine
ou des accessoires, déterminez le point auquel vous
voulez monter les crochets en « J » (Q) et fixez-les
au tablier à l’aide de deux vis cylindriques bombées
no. 8 x 5/8 po (X) que vous introduisez dans les trous
des crochets. Voir la Figure 6.

4. A l’aide du modèle ci-joint, marquez les emplace-
ments des trous de vis des supports de l’abattant (P)
sur le tablier, à 7,8 cm (3-1⁄16 po) et à environ 7,62
cm (3 po) de l’abattant. Voir les Figures 4 et 4a.
A l’aide d’un tournevis cruciforme, percez un trou
pour chaque vis. Fixez les supports de l’abattant
au tablier arrière (D) à l’aide des vis cylindriques
bombées no. 8 x 5/8 po (X), le bras long étant situé
vers le tablier. Le dessus et l’abattant étant à niveau,
fixez l’autre extrémité du support de l’abattant à
l’aide des vis cylindriques bombées no. 8 x 5/8 po
(X). Pour éviter de vous coincer les doigts, tirez sur
la bague du support afin d’abaisser l’abattant.

Fig. 4 – APRON = TABLIER;
LONG ARM = BRAS LONG;

TOP = DESSUS;
LEAF = ABATTANT



1. Choose a finish that will meet your expectations for the product you are 
finishing. Are you matching existing furniture or do you want a “natural” 
finish? Is the piece to be functional, decorative or both? The answers 
to these questions may affect the type of finish you choose. 

2. Use products of the same brand to ensure compatibility of products. 
3. ALWAYS follow the stain manufacturer’s instructions. Alder is a porous 

wood and looks best when following the finishing instructions for 
softwoods.

4. We recommend using a wood conditioner under oil base stains. 
5. Work in a well ventilated and well lit area.

1. Assembly Instructions may contain special finishing information 
for that item. Read both the Assembly Instructions and these Finishing 
Hints completely before beginning. 

2. Sand the entire piece, using #220 grit sandpaper. Sand with the grain 
of the wood on flat surfaces and opposite the grain on turnings. Some 
parts are plywood. Be careful not to sand through the veneer. End grain
(table top ends, seat edges, grooves on turnings, etc.) accepts more 
stain. Extra sanding in these areas with a #320 grit sandpaper will reduce 
stain absorption, creating a more evenly stained piece. 

3. When sanding is completed, wipe the surface of your furniture with a cloth or tack rag. Make sure 
the item is free of dust before proceeding. 

4. For most products, we recommend preparing and staining the wood prior to assembly. Due to the 
assembly procedures for chairs, rockers and stools, we recommend assembling these items prior 
to finishing. 

5. If you do choose to finish chairs, rockers or stools prior to assembly, it is imperative that you protect 
the ends of dowels and spindles, and the mortise holes where the wood is joined, from finishing 
products. Use masking tape around the ends, being careful to cover only the section that will be 
inserted (remove the tape after the finish has dried and before the furniture is assembled). Wood 
glue will not bond if finishing products are present. If you do get finishing product in these areas, 
it must be removed to ensure proper bonding. 

6. If glue is used in assembly of your furniture, remove any excess glue spots or drips before finish-
ing. Wood surfaces with glue WILL NOT accept stains, and will leave a light spot. To remove glue, 
wipe off as much as possible while wet, then lightly sand the surface until the remaining glue is 
removed.

These are general hints. Refer to the instruction sheet for detailed information 
on gluing your specific product. Your unit may not need glue.

1. We strongly recommend that you first lay out all the parts and familiarize yourself with how they fit 
together before assembling with glue. Glue will set up quickly and can cause damage to the parts 
if you try to reposition any that have been assembled incorrectly.

2. Glue usually takes several hours to cure (or harden) but it will sometimes set up, or grab, in several 
seconds. Therefore, once you begin final assembly, be sure to proceed quickly and diligently.

 Rubber gloves 

 Rags 

 Paper towels 

 Q-tips

 Tack cloth

 Drop cloth 

 Paint brushes 
(bristle and foam) 

 #220 & #320 
sandpaper

 Mineral spirits 

 Masking Tape
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Gluing Hints (cont.)
3. We recommend that you use a good wood glue, such as Elmer’s Wood Glue or White Glue, Tite-

bond Wood Glue or the equivalent; unless the instructions call for a special type such as a slow 
drying epoxy glue. Carefully read the glue manufacturer’s label and follow all instructions.

4. Be sure the holes are clear of any dust so the glue will have a clean surface to adhere to. Blowing 
in the holes before gluing is recommended, but be sure to protect your eyes. 

5. Avoid getting glue on surfaces to be finished! Most stains or finishes will not penetrate where 
glue has been spilled. Wet glue can be wiped off with a damp cloth. Follow with a light sanding of 
the area to ensure a proper finish. 

6. Do not over glue! It is important to apply an even coat inside all holes and slots. Use a small dowel 
or pencil to spread glue evenly around the inside of the holes. Because of the fit of the spindles or 
dowels in the holes, the spindle or dowel pushes glue to the bottom of the hole. If too much glue is 
used, it will fill the hole and not allow the spindle or dowel to go all the way in. 

.
1. Read and follow label directions. Stir stain well before starting. 
2. Test stain on an inconspicuous spot on your project, or use the sample chip if one is provided. The 

sample chip must be sanded in the same way as your furniture kit to ensure the piece will accept 
the stain similarly. Put at least one coat of your top coat over the stain sample, as it also affects the 
look of the stain. Test every type of wood that is in your kit. Some of our products include more 
than one type of wood, which may react differently to the stain color. Sample chips for the differ-
ent woods may be included. It may be necessary to add a second coat of stain to lighter woods to 
match the darker woods in your kit. 

3. Apply stain with a poly brush or lint-free cloth. Apply stain over a small area and wipe off excess. 
Working in small areas will make the color easier to control. 

4. Q-tips are ideal for hard to reach areas. 
5. Allow to dry thoroughly before proceeding.

.
No top coat is required if using paint.

1. Always read and follow all label directions. Stir your finish coat gently, do not shake. It will cre-
ate bubbles that are hard to remove. 

2. All surfaces (including the underside of table tops and inside drawers) must be sealed with at 
least one layer of a top coat. This will help minimize wood swelling, shrinkage, warping and cup-
ping due to changes in moisture content or temperature. 

3. We recommend that you apply a minimum of two coats when using polyurethane or varnish 
(especially on all table top and work surfaces). Sand lightly between coats using a #320 grit 
sandpaper or 00 steel wool for the smoothest possible finish. 

4. Some water-based finishes tend to raise the grain slightly. This can be easily controlled with this 
sanding step. However, do not use steel wool when using water-based finishes. Strands of steel 
fiber caught in the wood can cause rust spots when coated with any water-based product. 

1. For best results when painting, first coat the wood with a primer. An oil based primer would be best 
for a smooth finish. If you do not wish to use a solvent based primer, a water based primer would 
work almost as well.

2. Buy a quality brand paint. You may use a satin, semi-gloss, or gloss sheen. Apply a second coat 
for a smooth finish. Lightly sand between coats using a #320 grit sandpaper, so that the second 
coat will bond well. Repeat as desired.

3. Since there is such a variation between paint manufacturers, refer to your paint supplier for specific 
advice on using the paint that you purchase.



A
).tno c( :otne

mageP le araP saduy .3
 

so
ma dne

moce
R

 
euq
 

ecilitu
 

anu
 

n eub
 

otne
magep

 
ed
 

,oretnipr ac
 

 o
moc

e
ml

E
r’

s 
W

d oo
 

eul
G

 o
 

etih
W

 
 ,eul

G
T

dnobeti
 W

doo
 

eul
G

 o
 

us
 

.etne laviuqe
 

aeL
 

le
 

olutór
 

led
 

etnacirbaf
 

etne
m asodadiuc

 y
 

agis
 

sa do t
 

sa l
 

-curtsni
.sen oi c

.4
 

eserúges
A

 
ed
 

euq
 

sol
 

sor ej ug a
 

néts e
 

serbil
 

ed
 

o vl op
 

arap
 

euq
 l e

 
o tn e

mag ep
 

a gn et
 

a nu
 

eicifr epus
 

aip
mil

 a 
al
 

l au c
 

.esr ir ehda
 

eS
 

ad nei
mocer

 
r alpos
 

sol
 

sor ej ug a
 

s et na
 

ed
 

selr enop
 

le
 

,o tn e
magep

 
esodnárugesa
 

ed
 

regetorp
 

sol
 

sojo
.

.5
etiv

E¡
 

eu q
 

sa l
 

sei cifrepu s
 

sate jus
 

la
 

otnei
matart

 
ed
 

odab aca
 es

 
neh cna

m
 

no c
 

le
 

!ot ne
magep

 
aL
 

aíroy a
m

 
 ed

sal
 

sarutnit
 o

 
sodabaca
 

on
 

nartenep
 

e dnod
 es

 
ayah
 

oda cl ov
 

otne
mag ep

 o
 

ed nod
 es

 
ayah
 

oda jo
m

 al
 

.areda
m

 
 eS

edeup
 

raip
mil

 
le
 

otne
magep

 
odajo

m
 

noc
 

nu
 

oñap
 

.od e
múh

 
agiS
 

noc
 

an u
 

a dajil
 

evaus
 

led
 

a erá
 

arap
 

rarug esa
 

 nu
.otcerr oc odabaca

.6
o

N¡
 

euqi lpa
 

odai sa
med

 
otn e

magep
!

sE
 

etnatrop
mi

 
r acilpa
 

anu
 

apac
 

e
mr ofinu

 
ortned

 
ed
 

so dot
 

sol
 

so ici firo
 

y 
r

na
ru
as

. U
ecilit
 

anu
 

agipse
 o

 
zipál
 

arap
 

ratnu
 

le
 

otne
magep

 
etne

me
mrofinu

 
rodederla
 

led
 

roiretni
 

ed
 

sol
 

-iro
.soicif
 

odibe
D

 
l a
 

ets uj a
 

ed
 

sol
 

sogurat
 y

 
sagip se
 

ne
 

sol
 

,s oicifiro
 

le
 

ogur at
 o

 al
 

agi pse
 

ajup
me

 
le
 

otn e
magep

 
 l a

odno f
 

led
 

.oicifiro
 

iS
 

azi litu
 

oda isa
med

 
, otne

ma gep
 

árane ll
 

le
 

oici firo
 y

 
on
 

áriti
mrep

 
euq
 

le
 

ogu rat
 o

 al
 

 agipse
.odno f le atsa h ertn e

.1
 

 neib arutnit al elcze
M .olutór le d senoicacidni sal agis  y aeL

azne
moc ed setna

r.
.2
 

ebeurP
 al

 
arutnit
 

ne
 

nu
 

otnup
 

o tercsi d
 

led
 

ot ceyor p
 o

 
ecilit u
 a l

 
artseu

m
 

,atsivorp
 is

 es
 

.eyulcni
 

aL
 

arts eu
m

 
-e d

á reb
 

ratse
 

adajil
 

led
 

o
msi

m
 

odo
m

 
euq
 

le
 

elbeu
m

 
arap
 

rarugesa
 

euq
 al

 
azeip
 

etpeca
 al

 
arutnit
 

led
 

o
msi

m
 

 .odo
m

euqilp
A

 
rop
 ol

 
sone

m
 

anu
 

a pac
 

ed
 al

 
a pac
 

r oi rep us
 

a
mi cne

 
ed
 al

 
artseu

m
 

ed
 

,ar ut ni t
 

ay
 

euq
 

néib
ma t

 
atcefa
 

 le
otc epsa
 

ed
 al

 
 .arutnit

eb eurP
 

adac
 

opit
 

ed
 

a reda
m

 
led
 

otnujnoc
. 

sonugl
A

 
ed
 

sort seun
 

sotcu dorp
 

ne yulcni
 

 sá
m

ed
 

nu
 

opit
 

ed
 

areda
m

 y
 

adac
 

anu
 

edeup
 

ranoiccaer
 

ne
 

a
mro f

 
atnitsid
 

la
 

roloc
 

ed
 al

 
.arutnit
 T

la
 

z ev
 es

 
 nayulcni

sa rtseu
m

 
e d
 

sol
 

setne refid
 

sopit
 

e d
 

.s are da
m

 T
la
 

ze v
 

aes
 

oiras ecen
 

ra ger ga
 

a nu
 

adnu ges
 

ap ac
 

ed
 

arutnit
 a

 
 s al

d a
m sal  ed  le  noc a di cnioc  ro lo c l e euq ar ap s aral c s á

m sa red a
m

.otnu jno c l ed s aru cs o sá
m sa re

.3
 

euq ilp
A

 al
 

arutnit
 

noc
 

nu
 

lecnip
 

ocitétnis
 o

 
nu

 
o ñap
 

erbil
 

ed
 

.sas ul ep
 

euqilp
A

 al
 

arutnit
 

erbos
 

nu
 

aerá
 

 añeu qep
aba rt la  ro loc l e ra lo rtnoc  licáf s á

m sE  .etne dec xe l e eip
mil y

.s añe uq ep sae rá ne ra j
.4
 

 sal arap selaedi  nos )spit-
Q( nódogla ed atnup noc soposih soL

aznacla ed seli cífid sae rá
r.

. 5
 

aunitnoc ed setna odnof a euqes es eu q ati
mreP

r.

oirepus  apac ere iuqer on arutnip aL
r.

.1
aeL
 y 

acz ed ebo
 

erp
meis

 
sadot
 

sal
 

senoicacidni
 

led
 

.olutór
 

elcze
M

 al
 

apac
 

lanif
 

 ;etne
mevaus

on
 al

 
ebed
 

atiga
r .

ani
mile ed selicífi d sajub rub ár anoisa c

O
r.

.2
T

sado
 

sal
 

seic ifrep us
 

evis ul cni(
 

le
 

oda l
 

roirefni
 

led
 

lenap
 

roirepus
 

ed
 

sal
 

sase
m

 y
 

le
 

r oiretni
 

ed
 

sol
 

 )sen ojac
n ebed

 
esralles
 

noc
 

op
r 

ol
 

son e
m

 
anu

 
apac
 

ed
 r

otnei
mitseve

. 
otsE
 

ára duya
 a 

ricu der
 la

 
o

miní
m

 
euq
 a l

 
 ar eda

m
da de

m uh  ed  soib
ma c a o di bed e nic oba o eedn ap ,aj ocne  , ehc ni h es

 .a ru tare p
met o  

.3
 

so
madne

moce
R

 
euq
 

 es
eu qilpa
 

nu
 

o
miní

m
 

ed
 

so d
 

sapac
 

la
 

asu
r 

uilop
r

onate
 o

 
zinrab

etne
mlai cepse(

 
 ne

sadot
 

sal
 

seicifrepus
 

seroirepus
 ed

 
sase

m
 y 

sei cifrepu s
 

ed
 

)ojabart
. 

ejiL
 

etne
meva us

 
ertne
 

a pac
 y

 al
 

arto
 

 odnasu
 osil sá

m odaba ca  le ar ap 00 o re ca ed ana l o 023#  ajil ed lepap
.elbi so p

.4
 

sonugl
A

 
sodab aca
 

noc
 

esab
 

ed
 

auga
 

nedneit
 a

 
ra tnavel
 al

 
atev
 

.etne
mevel

 
otsE
 es

 
edeup
 

ralortnoc
 

 etne
mlicáf

no c
 

etse
 

osap
 

ed
 

.adajil
 

niS
 

ab
me

r
,og
 

on
 es

 
ebed
 

razilitu
 

anal
 

ed
 

or eca
 

noc
 

sodab aca
 a 

esab
 

ed
 

.aug a
 

saL
 

 sarbeh
ed
 

anal
 

ed
 

oreca
 

sadaparta
 

ne
 al

 
areda

m
 

nede up
 

ranoisaco
 

sahcna
m

 
e d
 

o di xó
 

la
 

res
 

satreibuc
 

r op
 

 reiuqlauc
.auga  ed  esa b a  o tcudorp

.1
 

araP
 

re netbo
 

le
 

roje
m

 
odatluser
 

la
 

atnip
r, 

ore
m irp

 
euqilpa
 

anu
 

apac
 

ed
 

nóica
mirp

mi
 

esab
 a

 al
 

.areda
m

 
 n

U
roda

mirp
mi

 a
 

esa b
 

ed
 

etieca
 

aíres
 

le
 

roje
m

 
arap
 

nu
 

odabaca
 

.ojerap
 

iS
 

on
 

aesed
 

rasu
 

nu
 

roda
mirp

mi
 a

 
esab
 

 ed
b etne

m laugi aíranoicn uf auga e d e sab a roda
mi rp

mi n u ,etnevlos
.nei

.2
 

erp
mo

C
 

anu
 

arutnip
 

ed
 

acr a
m

 
ed
 

aneub
 

.dadila c
 

edeuP
 

raz ilitu
 

arutnip
 

, adanitas
 

etnallirb-i
mes

 o
 

 .etnal lirb
euqi lp

A
 

anu
 

adn uges
 

apac
 

ar ap
 

nu
 

odabaca
 

.ojerap
 

eji L
 

etne
mevel

 
ert ne
 

sapac
 

noc
 

lepap
 

ajil
 

,0 23#
 

ar ap
 

 euq
.e esed  nú ges  atip e

R  .neib  ar eihda  es  ap ac  adn uges al
. 3
 

otseuP
 

euq
 

etsi xe
 

anu
 

narg
 

dadeirav
 

ertne
 

setnacirbaf
 

ed
 

,sar utnip
 

etlusnoc
 

noc
 us

 
rodee vorp
 

ed
 

sar utnip
 

 arap
q  arutnip al ed o su le d sacifíc epse  sen oi cad ne

mocer sal ren etbo
.erp

moc  de ts u e u

.1
 

a ji lE
 

n u
 

o dab aca
 

eu q
 

a lp
m uc

 
n oc
 

sa l
 

sa vi tatc ep xe
 

ara p
 le

 
otc udor p
 a 

re s
 

 .o dab aca
ebe

D ¿
 

rec ah
 

o ge uj
 

n oc
 

s or to
 

se lb eu
m

 o
 es

 
aes ed
 

nu
 

o da baca
 

?” lar utan“
 

a
H¿

 
 ed

res
 

,l an oicn uf
 

o vi tar oce d
 o 

sab
ma

 
  ?s asoc

saL
 

s at seu pse r
 a 

s at se
 

s at nu ger p
 

 n edeu p
.e noicc eles es euq odab aca e d op it le rat cefa

. 2
 

ebe
D

 
razilitu
 

sotcudorp
 

ed
 al

 
a

m si
m

 
acra

m
 

arap
 

rarugesa
 al

 
da di li bi tap

moc
 

 ed
.s otcudor p so l

.3
 

 acz ede b
O

E
RP

M
E IS

 
sal
 

se no icac id ni
 

l ed
 

e tna cir baf
 

ed
 al

 
.a ru tn it
 E

l a
ld

er
 e

s
un

a 
m

ad
er

a 
as orop
 y

 o
bt

en
dr

á 
us

 m
e j

or
 

pa
ar

ie
nc

ia
 si

 si
gu

e 
la

s i
ns

tr
u

c c
io

ne
s 

 ed
a

ac
b a

d
p o

ar
a  

m
a d

e
ar

s  s
ua

ve
s.

.4
so

ma dn e
moce

R
 

le
 

osu
 

ed
 

nu
 

rodanoici dnoca
 

ed
 

ar e da
m

 
o j abed
 

ed
 

sal
 

s aru tn it
 

 a
.et ieca  ed  es ab

.5
T

.n óic an i
mu li an eu b noc y od al it nev  ne ib  ra gu l nu ne eja bar

 o hc ua c ed se tna u
G T

so par T
l epa p ed  s alla o

 atn up noc so posi
H

) sp it-
Q ( n ódogla  ed T

 a
mart  e d o par

at reiba

ro trebo c ozneiL

e c( se lec niP
r

 y ad
) aj nops e

 0 22#  ajil  ed lepa P
023# y

seloh ocl A
selareni

m

 aviseh da at ni
C

gniks a
m

.1
 

saL
 

s enoiccurtsni
 

arap
 

ra
mra

 le
 

elb e u
m

 
n ede up

 
ren et noc
 

nó ica
m rof ni

 
aicep se

 l
e rbos
 le

 
odabaca
 

arap
 

ese
 

lucítra
o.

setn
A

 
ed
 

ra zne
moc

 
a el
 

otn at
 

s al
 

e noi ccu rt snI
 s

l e ara p sai cne reg uS s ats e o
moc eja tno

M ed
 

. odab ac
A

.2
  

eji L
 al

 
azeip
 

,aretne
 

od nasu
 

lepa p
 

e d
 

aji l
 

.02 2#
 

ej iL
 

odn eiugi s
 a l

 
at ev
 

ed
 l

 a
are da

m
 

ne
 

sal
 

sei cifrepus
 

, sa n al p
 y

 
n e
 

sa l
 

s a vr u c
 

o dn e iu gi s
 

l e
 

o di tne s
 

 oir ar tn o c
e d
 al

 
at ev
 

ed
 al

 
.ar eda

m
 

san ug l
A

 
s azei p
 

nos
 

e d
 

are da
m

 
. a da p ahcar tn oc
 T

 ag ne
oda di uc

 
ed
 

o n
 

raj i l
 a

 
sév ar t
 

le d
 

o d aba ca
 

. odapah c ne
 

aL
 

atev
 

ed
 

so l
 

so
mertx e

 
sedr ob (
 

ed
 

sa se
m

 y
 

, so tnei s a
 

sa r una r
 

e d
 

,s a vr u c
 

) .c te
 

na tp eca
 

sá
m

 
.a r ut ni t
 

 r aji L
sa tse
 

saerá
 

etn e
ml anoic ida

 
noc

 
l epap
 

ed
 

ajil
 

023#
 

á ricud er
 al

 
nó icro sba

 
ed
 al

 
.e

mr of in u  sá
m  e tn it nu n oc az ei p a nu n e  o dnat lu s er ,arutnit

.3
 

an
U

 
zev
 

ad aba ca
 al

 
,ad ajil
 

eip
mil

 al
 

ei cifr epus
 

led
 

elb eu
m

 
noc

 
nu

 
oñap

 o
 

nu
 

opa rt
 

e d
 

a
m ar t

 
. atrei b a
 

es er úge s
A

 
e d
 

eu q
 

l e
 

o lucí tr a
 

ét s e
 

er bi l
 

e d
 

ovlo p
 

set n a
 

 e d
a un it noc
r.

.4
  

araP
 a l

 
a íro ya

m
 

e d
 

so l
 

s otcu dorp
 

so
mad ne

moce r
 

ra rap erp
 y

 
r iñe t
 a l

 
ar e da

m
 

set na
 

ed
 

redecorp
 a

 
. sal ra

m ra
 

- e
D

o di b
 a

 
sol
 

so tnei
m id ec or p

 
ara p
 

r a
mra

 
s al
 

, s allis
 

sa rod ece
m

 y
 

, se te rub at
 

so
m a dne

mo cer
 

r a
mra

 
so ts e
 

 s ol u cí tr a
. od a bac a l e s e lra d e d set na

. 5
 

iS
 

av
 a

 
ra b aca
 

,s a llis
 

s aro de ce
m

 y
 

sete r ubat
 

s et na
 

ed
 

a
m ra

r, 
 se

o
misítn at r op

mi
 

rege torp
 

s ol
 

so
me rt xe

 
ed
 

-u ra t
so g
 y

 
s a gi pse
 y

 
sa l
 

s ac se u
m

 
e dno d
 e s

 
en u
 a l

 
, areda

m
 

a rt noc
 

so l
 

so tc ud or p
 

e d
 

. odab aca
 

ec il it
U

 
a tn ic
 

 a vi seh da
a

m
ks

i
gn

 
la
re

de
rod
 

ed
 l

s o
 e

xt
r

m e
,so
 a

s
uge

rá
n

od
se

 d
e 

c
rbu
ir 

ós
lo

 al
 s

i cce
nó

 a
 in

t
do r

icu
s r
e 

( q
u

a ti
r 

al
 

ic
nt

 a
s éup sed
 

e d
 

eu q
 e s

 
e uqe s
 

l e
 

o dabac a
 y

 
set n a
 

e d
 

ra
m ra

 
l e
 

.)e lb e u
m

 
l E
 

otne
mage p

 
ed
 

 or etn ipra c
on
 e s

 
árir ehd a

is
 a l

 
e ici fr ep us
 

enei t
 

sot cud o rp
 

ed
 

. od a ba ca
 

iS
 

nu
 

ot cud o rp
 

ed
 

od abac a
 

ar tn e
 

n e
 

s ats e
 

,s aer á
 

y a h
 

eu q
 

 o lr ati uq
. a tce rro c n ói s ehda  al  r ar ug e sa ar ap

.6
 

iS
 es

 
azi li tu
 

o tne
magep

 
ne
 

le
 

eja tno
m

 
led
 

, elbeu
m

 
e t iuq
 

ad ot
 

ah c na
m

 o
 

a tog
 

ed
 

otne
magep

 
e tne de c xe
 

s e tna
 

 e d
r

azilae
r 

le
 

a ca
ba

.o d
 

aL
s 

pus
e

fr
eici
s d

e 
a

m
de

ra
 c

n o
 p

eg
e

m a
nt

o N
O

 
E

C
A

PT
Á

R
A

N
 al

 it
n t

ru
a y

 d
aje
rá

n 
a

m
n c

ha
s 

.s ar alc
 

ar aP
 

rev o
m er

 
le
 

,o tne
m agep

 
e ip

m il
 

le
 

ae rá
 ol

 
sá

m
 

el bi sop
 y

 
o ge ul
 

ej il
 a l

 
ei cif repu s
 

e tne
m evau s

 
 a tsah

.e tna ts er  o tne
m agep  le  ag l as  eu q

o iccu rt sn i e d aj oh al e tlu sno
C .se la re ne g sa icnere gus  no s s at s

E
 ad al la ted  nó ica

m ro fn i renet bo a ra p sen el bi so p  s
E .oci fí ce ps e el beu

m u s  e d  s azei p  s al r ag e p o
móc  e rb os

.ot ne
m agep  are iuqer  on elbeu

m us  euq  
.1
 

 so
madne

moc e
R

noc
 

sisafn é
 

euq
 es

 
na gnopsid
 

s adot
 

sal
 

setra p
 

or e
mirp

 
ara p
 

es raz irai li
m af

 
noc
 

le
 

ragul
 

euq
 

 se l
ednopserroc
 

setna
 

ed
 

s a lr a
mra

 
noc
 

le
 

.ot ne
ma gep

 
l E
 

otn e
ma gep

 es
 

áraj if
 

e tn e
ma dipár

 y
 

ed eup
 

ra ñad
 

sal
 

 se trap
ra odi s nayah  eu q salleuq a ed  nó iciso p al ra ib

mac a tne tni es is
. etne

m atcerroc ni sada
m

.2
 

lE
 

otne
m ag ep

 
et ne

mlar en eg
 

a drat
 

sa ir av
 

s ar oh
 ne

 
esrar uc
 o(

 
)esrec er ud ne
 

or ep
 a 

sec ev
 es

 
ajif
 ne

 
so ir av
 

. sodn ug es
 

rar ug esa  eb ed ,la ni f ej at no
m  le o daz ne

mo c ze v a nu  ,ot n at ol  r oP
.e tn e

met ne gi li d y  ad ip ár r edecor p e d e s



.1
 

z es sis ioh
C

 
n u
 

t iu dn e
 

e d
 

noi ti ni f
 

iuq
 

edn opér
 à

 
e c
 

e uq
 

suo v
 

ze dne tt a
 

u d
 

 . el bu e
m

s uo v-ze ti ahuoS
 

res in o
mra h’ l

 à
 

erto v
 

re ilib o
m

 
le utc a
 

u o
 

s uo v-z eluo v
 

n u
 

 tc e ps a
l erut an
 ? 

eL
 

elbue
m

 
li-tse
 

énitsed
 à 

e rtê
 

,lennoitcnof
 

fitarocé d
 u o

 
sel
 

xue d
 ? 

eL
 

epy t
 

 à sesn opé r sed dn epéd z essisiohc suo v e uq n oitinif ed tiu dne ’d
.s noit s eu q se c

.2
 

ap
moc ruel re russa ru op euqra

m e
mê

m al ed st iu dorp sed ze silit
U

.étil ib it
.3
 

 zeviuS
T

S
R

U
OJ

U
O

 
s el
 

snoitcurtsni
 

ud
 

tnacirbaf
 

ed
 

.etniet
 L

e 
al

de
r e

st
 u

n 
bo

is
 

x uerop
 te

 
nos

 
tc epsa
 

ares
 

mu
mitpo

 is
 

suov
 

zevius
 

sel
 

s noitc urtsni
 

ed
 

no it in if
 

 ru op
.se rd net  s io b s el

.4
suo

N
 

suov
 

s nodna
m

mocer
 

resilitu’ d
 

nu
 

tiudor p
 

ed
 

tn e
men no itidnoc

 
u d

 
s io b
 

 s uo s
.eliuh ’d esab à  serutn iet se l

.5
 T

.é rialcé neib te élitnev neib ueil nu snad z elliavar

 ne stn a
G

c uo hctuoac
sn offi h

C
tu ot -ei ussE
segit-s noto

C To
r

 à  n ohc
èis suo p
re

T
p ed e li o
r

noitc et o
xuaecni P

)essuo
m te nirc (

r ev e d r eip aP
r

 e
023  t e 0 22 °n

el aré ni
m  ec nessE

 eh cac  rei paP
euqsa

m

.1
seL
 

sn oi tc ur tsn i
 

e ga lb
me ss a’ d

 
t nev ue p
 

rinet noc
 

se d
 

sn oi ta
m rofn i

 
e d
 

 sn oi tin if
sel ai cép s
 

ruop
 

tec
 

.elcitra
 A

tnav
 ed

 
ecn e

m
mo c

r , 
z esil
 

t ne
me rèi tn e

 
s el
 

 s no itcu r ts ni
.no i ti nif  ed  sliesnoc sec te egalb

messa’d
.2
 

zecno P
 

et uo t
 a l

 
ec èi p
 à

 
ed ia’ l
 

e d
 

r ei pa p
 

e d
 

e rre v
 à

 
n iar g
 

° n
 

. 02 2
 

z ecn oP
 

 s na d
e l
 

sne s
 

u d
 

n iar g
 

u d
 

s io b
 

ru s
 

s e l
 

s ec afru s
 

se tal p
 

t e
 

sna d
 e l

 
sn e s
 

er i artn o c
 

ru s
 

 se l
secaf ru s
 

.sebruoc
 

sen iatre
C

 
se cèi p
 

t no s
 

ne
 

.é uqa lpe rt noc
 V

ze ll i e
 à

 
e n
 

sa p
 

 re cn op
el
 

.egacalp
 

eL
 

niarg
 

sed
 

sét i
mé rt xe

 
s é ti

mért x e(
 

sed
 

su ssed
 

ed
 

,se lbat
 

s dr ob
 

 sed
, seg èis
 

ser uniar
 

s ed
 

, s ebru oc
 

). c te
 

e tp ec ca
 

ega tnav ad
 

e d
 

.er utnie t
 

nE
 

 t na çnop
egatnavad
 

sec
 

secaf r us
 à

 
ed ia’ l
 

ed
 

rei p ap
 

ed
 

err ev
 à

 
n ia rg
 

°n
 

,0 23
 

su ov
 

 ze r iudé r
u su lp  et niet  ed  el cit ra  n u ze re érc  te  e r ut nie t e d noitprosba’l

.e
m rofi n

.3
 

en
U

 
siof
 

e uq
 

su ov
 

ze v a
 

in if
 

ed
 

ec no p
r , 

zey us se
 al

 
ec afrus
 

ed
 

er to v
 

elb ue
m

 
ce va
 

nu
 

i hc
f

nof
 

uo
 

nu
 

nohcrot
 

 à
. erè issuop
 A

op  ed  tp
mex e t se e lb u e

m  e l e uq s uo v- zeruss a ,e r vi usru op  ed t nav
.erè i ss u

.4
 

ruo P
 a l

 
tr ap ul p
 

se d
 

,s ti ud or p
 

su on
 

sno dn a
m

moc er
 ed

 
re ra pér p
 te

 ed
 

e r dn ie t
 e l

 
sio b
 

t nava
 

. egal b
m ess a’ l

 
nE
 

 n os i ar
se d
 

se rudé c or p
 

egal b
mes s a’ d

 
se d
 

, sesi ahc
 

sl iue tu af
 à

 
eluc sa b
 

te
 

, ste r uoba t
 

s uo n
 

s no dna
m

mo cer
 

 re lb
m ess a’d

i nif  se l e d tna va  se lb u e
m s ec

r.
.5
 

i S
 

su ov
 

zes s is iohc
 

ed
 

r in if
 

sel
 

,s esi a hc
 

s li uet u af
 à

 
el uc sab
 

te
 

steru obat
 

tn a va
 

ed
 

sel
 

el b
me ssa

r,  
s uo v
 

 z eved
-

mi
tne

mev i tarép
 

r egét o rp
 

se l
 

s ét i
mé rtxe

 
se d
 

s no juo g
 te

 
se d
 

,xua erra b
 

is nia
 

e uq
 

se l
 

se si at ro
m

 
e d
 

droccar
 

ud
 

 , s iob
er tno c
 

s el
 

stiu dorp
 

ed
 

.n oi ti ni f
 

zes i li t
U

 
ud
 

re ipap
 

e hc ac
 

eu qs a
m

 
ruo tua
 

sed
 

sét i
m ér tx e

 
n e
 

t na ll iev
 à

 
en
 

 ri r vuo c
e uq
 a l

 
n oit ce s
 à

 
re ré sn i
 

e l- zeve ln e(
 

eu qsro l
 a l

 
ehc uoc
 

e d
 

n oi ti nif
 

tse
 

e h cè s
 

te
 

t n ava
 

re lb
mes sa’ d

 e l
 

 .)el bue
m

a L
 

el lo c
 à

 
 si ob

en
 

ardne it
 

s ap
 

n e
 

ec n esé rp
 

ed
 

st iu dorp
 

ed
 

.n oi ti ni f
 

iS
 

ud
 

t iu dorp
 

ed
 

n oi ti ni f
 

t se ’s
 

éla t é
 

r us
 

 se c
.ar dneit  e l lo c al  e uq rer uss a r uo p e l-zev e lne  , se ca fru s

.6
 

iS
 

su ov
 

z e sili tu
 

ed
 al

 
el lo c
 

ru op
 

r el b
me ssa

 
ert ov
 

, e lb ue
m

 
ze v el ne
 

se tuot
 

sel
 

s ehcat
 

uo
 

s eé luo c
 

ed
 

e lloc
 

 tnav a
e d
 

redé corp
 à 

al
 

.n oi ti ni f
 

seL
 

sec afr us
 n e

 
si ob
 

 t noret p ec ca’n
P

S
A

 al
 

eru tn iet
 te

 
t noret n esérp
 

sed
 

s e hc at
 

 .s er ia lc
ruo P
 

r e ve ln e
 al

 
,el lo c
 

ne-ze yuss e
 

t na tu a
 

euq
 

el biss op
 

dna uq
 

e ll e
 

ts e
 

,e di uqil
 

si up
 

zecnop
 

tne
merè g él

 al
 

 ec af r us
.urap si d  t ia  e tnats er  e llo c al  eu q ec à’ uqsuj

r tsn i’ d  e l liu ef al ze t lusn o
C  . la r éné g  e rd ro’ d tno s s lie sno c s e

C
 s no ita

m rofn i  s ed rine tbo ruo p sno i tcu  . euq ific ép s t iud or p e rt ov  re l lo c e d e rèin a
m al rus seé ll ia téd

V
 tn e

me ri as se cén  sa p a ’n elbue
m er to

.é ll o c e rt ê’d  n io se b
.1
 A

t nav
 

ed
 

re déc orp
 

ua
 

, egal lo c
 

su on
 

su ov
 

 sn od na
m

m ocer
tn e

me viv
 

re laté’d
 

se tuot
 

s el
 

sec èip
 à

 
ta lp
 

nifa
 

 ed
ri ovas
 

tne
m

mo c
 

s ell e
 

tn ergè tni ’s
 

s el
 

se nu
 

xu a
 

.ser tu a
 

aL
 

el lo c
 

t ic r ud
 

tne
m ed ipa r

 
t e
 

t uep
 

re ga
m

m od n e
 

 se l
e

met cerr oc ni e rt te
mer ed  ze y as se su ov eu q s eél b

m e ssa l a
m secèi p

 .t n
.2
 

aL
 

el lo c
 

ti cru d
 

t ne
m elar é né g

 
n e
 

s rue is ul p
 

,se r ue h
 

s ia
m

 
ell e
 

d ner p
 

s io frap
 

n e
 

sr u eisu lp
 

.s edn oce s
 

,cn o
D

 
 e nu

décor p à  ze l liev ,fi ti nif éd ega lb
m es sa’l  à z ess ap suo v e uq siof

. tne
m

meg il id te t n e
med ip ar z e

 )etius(  noitiniF ed sliesnoC .3
 

suo
N

 
su ov
 

snodna
m

mocer
 

resilitu’d
 

enu
 

ennob
 

elloc
 à

 
,siob
 

ra p
 

 elp
mexe

e
ml

E
r’

s W
doo

 
 eul

G
uo
 

etih
W

 
 ,eul

G
T

dnobeti
 W

doo
eul

G
uo

 
,tne laviuqé
 

fuas
 is

 
sel
 

sn oi tcurtsni
 

tn esinocérp
 

nu
 

ep yt
 

laicéps
 

ed
 

,elloc
 

rap
 

 e lp
m exe

enu
 

elloc
 

edyxop é
 à 

tne
m essicr ud

 
.t nel
 

zes iL
 

tne
mevitne tta

 
e tt euqité’l
 

ud
 

tnaci rba f
 t e

 
z evius
 

se tuot
 

s el
 

-cu rts ni
.sn oit

.4
 

suo v-z eruss
A

 
eu q
 

sel
 

suort
 

t nos
 

stp
mexe

 
e d
 

, erèi ssuo p
 

nifa
 

eu q
 al

 
elloc
 

ess iu p
 

reréhda
 à

 
enu
 

ecafrus
 

 .erpor p
uos ed édna

m
mocer tse  lI

f
,el loc al re srev y’d  tnav a suo rt sel  snad relf

.xuey sov  reg étorp à zel lie v s ia
m  

.5
zetiv

E
 

ed
 

resrev
 

ed
 al

 
elloc
 

rus
 

s el
 

secafrus
 à

 
ri nif
 !

 
a L
 

trapulp
 

sed
 

ser ut ni et
 

uo
 

sed
 

stiudne
 

ed
 

noitinif
 

 en
tnor ertè nép
 

sap
 

s el
 

sti ordne
 

ùo
 

ed
 al

 
e lloc
 a

 
é té
 

.eésrev
 

zey uss E
 al

 
e lloc
 

e di uqil
 

cev a
 

nu
 

ihc
f

nof
 

,ed i
muh

 
 siup

e
mrof inu noitinif enu  rinetb o r uop ec afr us al tne

merè gél  zecnop
.

6.
N

e 
m

et
te

z p
a s

 tr
po

 
ed
 c

ol
l e

 !
I l

 e
s t

 im
op
rt

a n
t  d

’
pa
pl

i
uq
e r

 u
ne

 c
ou

ch
e 

un
ifo

r
e

m
 à

 l’
in

té
rie

ur
 

ed
 to

us
 le

s t
ro

u
 s

te
 

e d
 to

ut
es

 le
s  f

en
te

s. 
U

til
zesi
 u

n 
pe

tit
 g

o
ju
on

 o
u 

un
 c

ra
yo

n 
po

ur
 é

ta
le

r u
n i

fo
r

e
mé

m
nt

 a l
 c

ol
le

 à
 l’

in
té

rie
ur

 d
e

 s
tro

us
. E

n 
r a

is
on

 d
e 

l’ a
d a

pt
at

i o
n 

de
s  

go
ju
on

s 
ou

 b
ar

re
au

x 
da

ns
 le

s 
tro

u
,s 

le
 g

o
ju
on

 o
u  

ba
rr

ea
u  

po
us

s e
 la

 c
o l

l
 e

a u
 fo

nd
 d

u 
tro

u .
 S

i  v
ou

s u
til

es i
z 

tro
p  

de
 c

ol
le

, e
lle

 re
m

pl
ira

 le
 tr

o u
 e

t l
e 

go
uj

on
 o

u  
l e

 b
ar

re
au

 n
e 

s’y
 e

nf
o n

c e
r

 a
p a

c s
om

pl
èt

e
e

m
n

 .t

.1
 

alé
M .e tteuqité’ l rus tna rugif  snoitcu rtsni sel z evius t e zesiL

ecne
m

moc ed  tnav a erutniet al  neib  zegn
r .

.2
 T

zet se
 al

 
er utniet
 

rus
 

enu
 

ecafrus
 

non
 

elbisiv
 

ed
 

ertov
 

,tejo rp
 

uo
 

zesilitu
 el

 
uaep oc
 

,nollitnahcé
 

li’s
 

été a
 

 .inruo f
V

suo
 

zeved
 el

 
recnop
 

ed
 al

 
e

mê
m

 
noçaf
 

euq
 

er tov
 

e lbue
m

 ne
 

tik
 

ruop
 

rerussa
 

euq
 ec

 
reinred
 

aretpecca
 al

 
eru tniet
 

. erèina
m e

mê
m  al  ed

 
ahcé’l rus ecafrus ed erutniep ed ehcuoc  en u snio

m ua zeuqilpp
A

 rac ,erutnie t e d nollitn
elle
 a

f
etcef
 

tne
melagé

 
tcepsa’l
 

ed
 al

 
 .erutniet
T

zetse
 

euqahc
 

epyt
 

ed
 

siob
 

unetnoc
 

snad
 

ertov
 

tik
. 

sniatre
C

 
 ed

son
 

stiud orp
 

tnos
 

sésop
moc

 
ed
 

sr ueisulp
 

sepyt
 

ed
 

,siob
 

te
 

ic-x uec
 

tne vuep
 

rigaér
 

id
f

tne
m

mer éf
 

ua
 

siroloc
 

ed
 

 al
.erutni et
 

se
D

 
xuae poc
 

snollitnah cé
 

sed
 

id
f

st ner éf
 

siob
 

ertê  tnev uep
 

.sulcn i
 lI

 
t uep
 

ertê
 

eriassecén
 

 reuqilppa ’d
 sel ed nifa sria lc siob s el rus erutniet ed ehcuoc ednoces enu

.tik er tov  ed  serb
m os sulp siob xua resino

mrah
.3
 

zeuqilpp
A

 al
 

e rutniet
 à

 
e di a’l
 

nu’d
 

ua ecn ip
 

uo
 

nu’d
 

uss it
 

non
 

. xueh culep
 

a l-z euqilpp
A

 
r us
 

enu
 

etitep
 

 , ecafr us
v ,seca frus seti tep  ed rus tnalliavart nE .s ècx e’l zeyusse siup

ueluoc al xu ei
m zer esirtîa

m suo
r.

.4
 

id sen oz s el ruop xuaé di tno s segit-sn ot oc seL
f

. erdni etta à seli cif
.5
 

 rehcés zessiaL
tne

metèl p
moc

e un it noc ed tnava 
r.

 erias secé n ts e’n noit in if ed ehcuoc enu cu
A

.erutniep al ed z esili tu suo v is
.1

zesiL
 te

 
zevius
 

sruo juot
 

setuo t
 

sel
 

snoitcurtsn i
 

tnarugif
 

ru s
 

.e tteu qité’l
 

zeg nalé
M

 
tne

mecuod
 

t iud ne’l
 

ed
 

-inif
noit

reuoc es el snas
id t nei ares i uq  ,tneiare

m rof  es sellub se
D .

f
eni

milé à selicif
r.

. 2
T

setuo
 

sel
 

secafrus
 y(

 
sirp

moc
 

sel
 

se itrap
 

serueiréfni
 

sed
 

suss ed
 

ed
 

selbat
 te

 
rueirétni’l
 

sed
 

 ) sriorit
tê tneviod
re

 
r

seu dne
 

seh cnaté
 

c ev a
 

u a
 

s nio
m

 
enu
 

noi ta cil ppa
 

ed
 

ehcuo c
 

ed
 

oitini f
n.

 
ic e

C
 

areubirtno c
 à

 
r esi

mini
m

 
 el

, egalo dnog
 el

 
,tiart er
 el

 
tne

m eliov
 

te
 el

 
tne

melfner
 

ud
 

siob
 

sud
 

x ua
 

s noit ac if ido
m

 
ed
 al

 
ruen et
 

é tidi
mu h’d

 
 uo

 .er utarép
met al ed

. 3
 

suo
N

 
suov
 

snodna
m

mocer
 

e uqilppa’d
r 

nu
 

mu
min i

m
 

ed
 

xued
 

sehc uoc
 

dnauq
 

suov
 

zesilitu
 

ud
 

ennahtéruylop
 

uo
 

u d
 

sin rev
ne(

 
reilucitrap
 

rus
 

s uot
 

se l
 

sussed
 

ed
 

elbat
 

te
 

sel
 

se caf ru s
 

ed
 

.)liava rt
 

zecno P
 

tne
merègél

 
 e rtne

xue d
 

,sehc uoc
 à

 
ed ia’l
 

ed
 

rei pap
 

ed
 

errev
 à

 
niarg
 

°n
 

023
 

uo
 

ed
 

enial
 

reica’d
 

,00
 

ruop
 

ri netbo
 al

 
noitinif
 al

 
 sulp

. elbissop e
mro finu

.4
sniat re

C
 

stiudne
 

ed
 

no itinif
 à 

esab
 

uae’d
 

tnednet
 à 

reve lé
 

tn e
merègél

 el
 

. niarg
 V

suo
 

zevuop
 

tne
mel icaf

 
 reidé

mer
à 

alec
 

ne
 

. tnaçn op
 

ze silitu’
N

 
siofe tuot
 

sap
 

ed
 

en ial
 

rei ca’d
 

ceva
 

sed
 

stiudne
 

ed
 

noit in if
 à

 
esab
 

.u ae’d
 

se
D

 
 serb if

uor ed se hcat s ed r eu qovo rp  tn evuep siob el snad ses irp reica’ d
 tiudorp  n u’d setrevuoc er tnos selle’ uq srol elli

.uae ’d esab  à

.1
 

ruoP
 

ri netbo
 

se d
 

statlu sé r
 

m u
mi tp o

 
dnau q
 

suo v
 

,ze ngiep
 

zelat é
 

d roba’d
 

nu
 

tiudn e
 

têrppa’d
 

rus
 el

 
.siob
 

 n
U

tiudn e
 

têrppa’d
 à

 
esab
 

eliuh’d
 

tse
 

laédi
 

ruop
 

rinetbo
 

enu
 

noitinif
 

.essil
 

iS
 

suov
 

en
 

ze lu ov
 

sap
 

r esilitu
 

n u
 

 tiudne
orp  ua e’d  esa b à tê rpp a’d  t iu dne  nu  ,tn avlos ed esab  à  têr pp a’d

. stnasi af sitas is su a euq se rp st at lu sér  sed  ar iu d
.2
 

zete hc
A

 
enu
 

erutniep
 

ed
 

e uqra
m

 
ed
 

.é tilauq
 V

suo
 

zev uop
 

resilit u
 

en u
 

erutniep
 à

 
tnallir b
 

,énit as
 

ta
m-i

me d
 

 u o
. értsul
 

ze uqil pp
A

 
e nu
 

ednoc es
 

e hcuo c
 

ru op
 

rinet bo
 

e nu
 

noit in if
 

.essil
 

zec noP
 

tne
merè gél

 
ertne
 

sel
 

 sn oi tacilppa
ua

 
neyo

m
 

ed
 

reipap
 

ed
 

e r rev
 n

o
,023
 

ed
 

erèin a
m

 à
 

ec
 

e uq
 al

 
ednoces
 

e hcuo c
 

e rèhda
 

.ne ib
 

zetép é
R

 
no les
 

 sel
.sniose b

.3
 

tnat É
 

énnod
 

li’u q
 

etsixe
 

se d
 

s no itairav
 

ertne
 

sel
 

id
f

stneréf
 

stnacirbaf
 

ed
 

,erutniep
 

zed na
med

 à  
ertov
 

 rues si nruof
ep  a l e d noita si litu’ l r us  seuqi fi cép s sliesnoc se d e rutn iep  ed

. zete hca  suov euq  e rutni




